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a presente entrega de Chasqui se abre con una 
visión retrospectiva de la crisis económica, 

política y social en la que se precipitó 
Argentina a fines del 2001 Y principios del 2002 Y la 

forma en la que los medios de comunicación social la 
trataron. Algunos de ellos hicieron una crítica mordaz 
y agresiva. Otros, como los grandes matutinos, se 

mostraron más cautos, con un tibio apoyo a los 

"cacerolazos" y un miedo evidente de sus editores a la 
desintegración social. 

José Luis Orihuela, en la columna de opinión, 

describe el significado de los nuevos paradigmas de 

Internet como la interactividad, la personalización, la 

multimedialidad, la hipertextualidad, la actualización, 
la abundancia y la mediación. 

Siempre se ha definido a la prensa amarilla como 
aquella que tergiversa la información, resalta el morbo, 

incentiva la violencia y banaliza la vida social. ¿Cómo 

y cuándo en la prensa latinoamericana sigue 
imperando ese fenómeno? 

Frente a la expectativa de nuevas elecciones en 
diversos países de América Latina, Chasquí recoge en 

un artículo los factores que más inciden en el éxito o 
fracaso de una campaña política. 

La implantación de una moneda única en Europa y 
sus incidencias, las consecuencias vividas en México 

tras el ataque terrorista del 11 de septiembre de 2001 
en Nueva York y Washington y el tratamiento de la 
información del "tercer mundo" en los medios 

europeos, son otros de los temas que se desarrollan en 
este número. 

Desde Europa, el francés Emmanuel Derieux 
responde a la pregunta para muchos inquietante sobre 

las posibilidades del liberalismo económico para 
garantizar o contrarrestar la libertad de prensa. El 
italiano Francisco Ficarra nos aclara, a su vez, los 
mitos y realidades que se han tejido alrededor de 
Windows XP de Microsoft. 
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propague, y llenar los vacíos en la educación y la in­
formación recibida incipientemente por su insufi­
ciencia en la prevención del virus. 

SEMINARIOS INTERNACIONALES 
POR REALIZARSE EN EL 2002 

La programación institucional para 
el 2002 incluye la realización de un segun­

do seminario sobre Comunicación Política, como 
continuación del que se efectuó en octubre del 2001, 
en coordinación con el Instituto de Comunicación 
Política (ICP), con sede en Miami, Estados Unidos. 

La cita está prevista que se efectúe en el puerto 
ecuatoriano de Guayaquil, con una asistencia esti­
mada de 300 expertos e interesados en el tema, pro­
cedentes de todo el continente. 

En segundo lugar, se planea realizar un Semina­
rio Internacional sobre la resolución de conflictos y 
la cultura de la paz. CIESPAL desea contribuir al fin 
de la conflictividad actual y al cultivo de valores ciu­
dadanos que, a mediano y largo plazo, fortalezcan 
una cultura comunitaria a favor de la paz y la convi­
vencia pacifica. 

Se prevé que la cita congregue también a 300 
personas en la sede institucional en Quito, durante 
40 horas de trabajo continuo. 

De acuerdo a la programación, en octubre se rea­
lizará un Seminario Internacional sobre Comunica­
ción Organizacional, con la concurrencia de exper-
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tos de Chile, Colombia y México. 
Se busca actualizar los conocimientos de unos 

300 responsables de la comunicación corporativa, 
proporcionarles herramientas conceptuales y prácti­
cas para mejorar su desempeño y, simultáneamente, 
coadyuvar al perfeccionamiento académico de do­
centes y estudiantes universitarios. 

Un Seminario Internacional de Televisión, con 
auspicio y colaboración de la OEA, se realizará en 
noviembre del 2002 con la concurrencia de 150 be­
carios de América Latina y El Caribe para, entre 
otros objetivos, actualizar sus conocimientos en el 
uso y manejo de nuevas tecnologías y revisar pro­
puestas de producción, edición y programación. 

CURSOS NACIONALES EN EL 2002 
CIESPAL proyecta realizar en el 

2002 más de un centenar de cursos en las 
áreas de planificación de la comunicación, 
comunicación para el desarrollo, comuni­
cación radiofónica, comunicación televisi­
va y nuevas tecnologías. 

La labor de capacitación de la Institución se de­
sarrollará en su sede yen por lo menos 14 capitales 
provinciales, necesitadas de que sus profesionales de 
la comunicación puedan acceder a los nuevos siste­
mas y técnicas para transmitir sus mensajes y man­
tener informada a la comunidad. 
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OPINiÓN PÚBLICA 

LA BIENVENIDA AL
 

EN EUROPA ORIENTAL
 

Raúl Sorrosa A. • 
1terminar las doce campanadas el pasado 31 
de diciembre, Europa ingresó no sólo a un 
nuevo año, sino que más de 300 millones de 

europeos, habitantes de la unión monetaria, tuvieron 
por primera vez en "carne y hueso" a su nueva mo­
neda: el euro. Pero junto a esos millones, otros euro­
peos, los que hacen fila para ingresar en la Unión 
Europea (UE), también ansiaban verlo y resultó ser 
todo un acontecimiento el percibir, en directo desde 
el Parque Cinquantenaire de Bruselas, que era una 
composición del checo Bedrich Smetana la que da­
ba la bienvenida a la nueva moneda y que la pieza 
musical, la parte "Moldava" del poema épico musi­
cal "Mi Patria", fue escogida por considerarse que es 
la que mejor expresa el sentimiento de esperanza. 

Los organizadores bruselenses destacaron que 
"Moldava", el río que cruza de sur a norte la capital 
checa, se eligió para representar "la libertad sin fron­
teras", aunque también como una especie de invita­

ción de los europeos, aquellos al interior de la UE, 
hacia los que están fuera para que ingresen y fluyan 
por un camino común. 

La prensa checa del 2 de enero 2002 destacó el 
detalle de la UE de haber elegido a Smetana para 
presentar al Euro: "El Moldava de Smetana le dio la 
bienvenida al euro", dice el diario Gaceta Popular 
justo debajo del titular clave: Europa (la E es el sig­
no del euro) ingresó a una nueva era. 

Unión Monetaria Europea 

Pero los checos encontraron que si bien aún no 
están dentro de la Unión Monetaria Europea (UME) 
ni dentro de la UE, es como si ya fueran parte de 
ella. No sólo por el "Moldava" sino porque hay hue­
llas checas en el euro... al menos en la moneda dise­
ñada por Austria, la ex madre imperial de Europa 
Central. 

adopten un modo de tratamiento de la información 
que, sobre todo por la explotación del sensacionalis­
mo, pueda atraer al mayor público posible. En la ra­
dio y en la televisión se asiste a rápidos cambios en 
los programas de las emisiones si las cifras de au­
diencia esperadas no se alcanzan inmediatamente. 

La publicidad asegura una parte importante de 
los ingresos de los medios, considerados esencial­
mente, en ese aspecto, como "soportes de publici­
dad" . Estos deben poder ofrecer a los anunciantes la 
audiencia más amplia y, en todo caso, la más confor­
me a sus expectativas. Teniendo frecuentemente in­
fluencia indirecta en la política de redacción de una 
publicación, los publicitarios pueden además ejercer 
presiones mucho más directas por la amenaza del re­
tiro de anuncios, en el caso donde ciertos elementos 
del contenido les parezcan demasiado críticos o con­
trarios a sus intereses. 

Como un intento de limitar el impacto de las pre­
siones que los propietarios de empresas o el contex­
to económico general son capaces de ejercer, más o 
menos directamente sobre los medios de comunica­
ción, con riesgo de dañar su independencia o auto­
nomía, el derecho francés ha puesto en marcha un 
cierto número de instrumentos que aparecen como 
garantías jurídicas de la libertad de expresión, con­
cretamente de los periodistas. 

Garantías jurídicas de la libertad de expresión de 
los periodistas 

La búsqueda de garantías jurídicas de la libertad 
de expresión de los periodistas tiene en cuenta, en el 
derecho francés, el doble origen o naturaleza de las 
amenazas que pesan sobre ella. Por ello, se pone lí­
mites a los derechos de los propietarios. E igualmen­
te, se aportan protecciones a la empresa contra pre­
siones exteriores. 

Los límites jurídicos a los derechos de los propie­
tarios y a su capacidad de ejercer influencias y pre­
siones sobre la información derivan, a la vez, del es­
tatuto de la empresa y del estatuto del periodista. 

El derecho francés contiene ciertos elementos de 
un estatuto específico de las empresas de prensa 
(editoras de diarios y publicaciones periódicas) y de 

las agencias de prensa, así como - de manera más 
completa y detallada - de los organismos públicos o 
privados de radio o televisión. Se toman en cuenta 
los objetivos esenciales de transparencia, de inde­

~. 

/ 
pen­
dencia y de 
pluralismo. 
A las dis­
posiciones 
legales obliga­
torias se añaden 
ciertas estructu­
ras y formas de or­
ganización más vo­
luntarias. 

En sus estatutos es­
pecíficos, algunas em­
presas de prensa editoras de 
publicaciones periódicas, siguien­
do al diario Le Monde principalmente, 
conceden un papel y una situación específi­
ca a los periodistas constituidos en sociedad de 

j 
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do más que una forma temporal o transitoria de 
propiedad y de organización entre un régimen de 
propiedad del Estado y una nueva forma de colecti­
vismo privado. A partir de ahora pesan sobre esas 
empresas, liberadas de las influencias y controles 
políticos, unas presiones económicas más amplias y 
generales. 

Presiones económicas sobre los medios 

Aunque repartidas, diluidas o dispersas, las capa­
cidades de influencia y de presión sobre los medios 
de comunicación, son reales y graves. Las preocupa­
ciones y realidades económicas parecen superar 
ampliamente cualquier otra consideración. 

La constitución de grandes grupos, nacionales y 
multinacionales, y el fenómeno de concentración 
aparecen ahora, en Francia y en otros países, como 
características de la situación de los medios de co­
municación. Si no se establecieran límites a esas ten­
dencias, aparecerían graves amenazas a la indepen­
dencia y al pluralismo de la información, 

La pertenencia de un medio a un grupo puede te­
ner efectos económicos benéficos al poderse repar­
tir ciertos costes. Esa pertenencia asegura la supervi­
vencia de publicaciones que en otro 

Aunque repartidas, 
diluidas o dispersas, 

las capacidades 
de influencia y 

de presión sobre 
los medios 

de comunicación, 
son reales y graves 

dos? 
La "conquista del público" lleva a una cierta uni­

fonnidad de los contenidos. En un sistema econó­
mico liberal, la constante e inevitable búsqueda del 

beneficio hace que los 
medios 

caso podrían desaparecer. Al mismo 
tiempo, esa pertenencia constituye una 
amenaza al pluralismo de la informa­
ción, ya que la concentración pone en 
las mismas manos títulos diferentes y 
en apariencia independientes... incluso 
si los inversores apenas se preocupan 
de los contenidos y buscan sobre todo la rentabili­
dad. 

El hecho, nada nuevo, de que grupos 
industriales inviertan en el mundo 
de los medios de comunicación 
está lleno de amenazas para la in­
dependencia y la libertad de la in­
formación. ¿Cómo podrán los pe­
riodistas tratar la actualidad del 
sector (construcción, trabajos pú­
blicos, automóvil, siderurgia, etc.) o de la empresa a 
la que se encuentren indirecta o parcialmente liga-
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El euro llegó 
físicamente a Monte 
Negro y Kosovo 
gracias a la ayuda 
de los contingentes 
europeos de las
 
fuerzas KFOR
 

"En los nuevos billetes y monedas hay huellas 
checas", dice otro titular de Gaceta Popular del mis­
mo dos de enero. Reseña que el diseño de todos los 
billetes euros los hizo Robert Kalina, "un correcto 
austriaco que como muchos tiene sus parientes en 
Moravia" (una de las tres regiones que conforman la 
República Checa: Bohemia, Moravia y Silesia), 
quien, además, fue elegido ya el Hombre del Año 
por el semanario vienés "News". Es que los abuelos 
de Kalina eran oriundos del ex reino checo y sólo los 
especialistas en papel moneda pueden detectar su 
"patente" presente en los puentes, ventanas y monu­
mentos que adornan los billetes. 

¿Yen las monedas? Mire la de dos euros austria­
cos, ahí estará la escritora Bertha von Suttner, naci­
da en Praga, reconocida por su obra "Depongan las 
Armas" y descendiente de una de las familias checas 
de más sangre azul: los Kinski, Bertha empezó co­
mo secretaria de nada menos que de Alfred Nobel y 
concluyó como la única mujer (incluida la única de 
Chequia), que ha recibido el Nobel de la Paz por la 
idea de crear el Tribunal de Arbitraje internacional 
que terminaría siendo la Corte de La Haya. 

Chasqui 77 • Cobertura 
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Sucesos previos 

Pero no crean que sólo los checos estaban de plá­
ceme, a lo mejor en Monte Negro y Kosovo tenían 
mejores motivos: sin ser miembros de la UE, ni de 
su unión monetaria y tras haber sufrido la guerra de 
Los Balcanes, el euro circulaba ya como moneda le­
gal gracias a que desde 1999 reemplazaron al deva­
luado "dinar yugoslavo" por el marco alemán. 

Es conocida en toda Europa la foto de la valla en 
la ciudad montenegrina de Podgorice, donde se aler­
ta a la población que "El Euro es nuestro novato" y 
se destaca su paridad frente al marco alemán. El eu­
ro llegó físicamente a Monte Negro y Kosovo gra­
cias a la ayuda de los contingentes europeos de las 
fuerzas KFOR y resulta interesante que en esas fuer­
zas ni ingleses, ni rusos, ni estadounidenses usan el 
euro como nueva moneda nacional. 

Pero la prensa reconoce que si bien la adopción 
del marco alemán fue decidida por la ONU como ad­
ministradora civil en Kosovo, el Banco Central Eu­
ropeo no está de acuerdo en que ahora usen el euro, 
pero, sin embargo, lo tolera. Por otro lado y como 
sea, a la región de Monte Negro se enviaron 30 mi­
llones de euros en efectivo que debieron canjearse, 
al menos al principio, por los 180 millones de mar­
cos alemanes que circulaban en el país. Pero los ana­
listas saben que hay más marcos. 

El canje de la nueva moneda 

Yel cambio de viejas monedas europeas por el 
nuevo euro motivó titulares tan extraños como: 
"Canjean marcos y chelines emitidos después de la 
II Guerra", "Las meretrices checas adaptan sus ser­
vicios al euro", "La gente gasta sus monedas en las 
tiendas duty-free", 

Aunque aún hay tiempo para cambiar las mone­
das nacionales de los 12 países miembros de la UME 
y hay quienes prefieren no pagar las altas comisio­
nes de los bancos comerciales de Europa del Este 
desfilando por las tiendas "duty-free" en las fronte­
ras terrestres con Alemania o Austria (donde se pro-

En Rusia la prensa 
local señaló que 
el euro era un 
"souvenir' sobre 
el cual la población 
aún tenía poca 
información 

dujeron las rebajas de invierno), hay otros, como re­
señaron los diarios checos la primera semana de ene­
ro, que en la Caja de Ahorros deseaban canjear mar­
cos alemanes emitidos en 1948 (aún válidos), aun­
que también otros más viejos (marcos alemanes y 
chelines austriacos) que canjeó con comisiones aún 
mayores. Y la adaptación a la nueva moneda se ve 
no sólo en las listas de divisas de las casas de cam­
bio, bancos u hoteles, sino incluso en el menú de ser­
vicios eróticos que ofrecen las meretrices en las ar­
terias viales que usan, principalmente, los camione­
ros eurooccidentales. Así, la primera tasa de cambio 
sexual, al menos en la reconocida ruta E-55 checa, 
fue de 100 euros por 200 marcos alemanes, la tarifa 
más alta. Y como los camioneros viajan hacia el Es­
te, la euro influencia se sintió también en Eslovaquia 
y allende. El diario eslovaco más leído, "Tiempo 
Nuevo", escribió que su periodista sondeó la situa­
ción y encontró que "el servicio completo sale por 
20 euros", pero que la ejecutiva del amor no es Bo 
Derek. 

OPINiÓN PÚBLICA 

--­

En los sistemas políticos 

En la concepción liberal clásica, el principio de 
libertad de empresa y, por tanto, los derechos del 
propietario pueden tener primacía sobre todos los 
demás derechos e intereses. En ese contexto, las 
amenazas económicas a la libertad de expresión, y 
no solo a la de los periodistas, son en realidad mu­
cho más fuertes y amplias que las provenientes de 
los propietarios de los medios, que también sufren 
sus efectos. Sin embargo, se puede intentar, por me­
dio del derecho, proponer ciertos límites y garantizar 
así la libertad de expresión. 

En ese entorno o en ese tipo de sistema, donde 
derecho y economía tienen una influen­
cia recíproca uno sobre el otro, con­
sideraremos, con el apoyo del 
ejemplo de Francia: en pri­
mer lugar las amenazas so­
bre la libertad de expre­
sión del periodista; en 
segundo, las garantías 
jurídicas de la libertad 
de expresión del pe­
riodista. 

Amenazas económi­
cas a la libertad de 
expresión de los pe­
riodistas 

y económicos liberales, y a 
través de las instituciones y de 
los mecanismos jurídicos que asegu­
ran su puesta en práctica, las amenazas 
económicas sobre la libertad de expresión de los pe­
riodistas pueden provenir tanto de los derechos del 
propietario de los medios como de las presiones eco­
nómicas que pesan sobre esa empresa. 

Siendo cada uno, dentro de ciertos límites, dueño 
en 10 que es suyo, el empresario o propietario que ha 
tomado la iniciativa de la creación de un medio, que 
asegura su financiamiento y que corre por ello cier­
tos riesgos, tiene derechos sobre la empresa y sus ac­
tividades. A él corresponde fijar la línea editorial 
(compromisos políticos, elección de los temas, for-
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Emmanuel Derieux ­

uede el liberalismo económico asegurar la libertad de expresión? Liberados 
• de presiones políticas los medios no lo están necesariamente de las económi­¿P cas. 

A pesar de ser esta libertad un derecho fundamental en los sistemas económicos li­
berales occidentales, no se determina sin embargo quiénes son los adjudicatarios o 
quienes los destinatarios de ese derecho. Los únicos que tienen derecho a ejercer la 
libertad de expresión son ¿ los periodistas, son los dueños de los medios, lo es el pu­
blico en general? ¿Son sus intereses siempre y necesariamente concordantes? Pueden 
aparecer conflictos o divergencias. 

J
Emmanuel Deríeux, francés, profesor de la Universidad de París 2, miembro 
del Instituto Francés de la Prensa, especialista en derecho de la comunicación. 
Correo-e: e.derieux@noos.fr 
Traducción del original inédito para Chasqui, por el profesor español Miguel 
Urabayen. Correo-e:murgac@ctv.es 
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de la entrevista que dio al semanario de comentarios 
socio políticos checo "Respekt", Jan Frait, miembro 
del consejo bancario del Banco Nacional Checo 
(central). "Si bien el Banco Nacional no tiene pla­
zos oficiales -para el ritmo en que hay que pasar al 
euro-, personalmente creo que no debería ser lo más 
rápido posible. Estimo un período bastante com­
prensible el de 3 a 5 años, después de ingresados en 

La adaptación a la 
nueva moneda se ve 
no solo en las listas 
de divisas de las casas 
de cambio, bancos 
y hoteles, sino incluso 
en el menú 
de servicios eróticos 
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5. 
Opinión en Rusia 

En Rusia la prensa local señaló a inicios de ene­
ro que el euro era "un souvenir" sobre el cual la po­
blación aún tenía poca información, La agencia che­
ca de prensa "CTK" en un despacho del 8 de enero 
indicó que en las calles de Moscú se venden euros 
enmarcados con la leyenda: "Reserva, en caso de ne­
cesidad romper el vidrio". Cómico resulta que quien 
vende desconoce si el euro es de ley, pero como sea 
le costará 150 rublos (el curso oficial de ese día fue 
28,68 rublos por euro). 

Dejando atrás las burbujas del festejo, los euro­
peos del Este recibieron informes sobre qué pasará 
con ellos y la moneda europea. "No es necesario 
apresurarse con la adopción del euro", fue el titulo 20 
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1 euro 2 euros 

10céntimos deeuro 1 cenrímo de euro 

20 céntimos de euro 2 céntimos de euro 

50 céntimos de euro 5 céntimos de euro 

la Unión Europea", dijo. Los checos desean estar 
dentro ya para el 2004 y el banco central tiene un 
70% de sus casi 14.000 millones de dólares de reser­
vas exclusivamente en euros. 

El propio gobernador del banco central checo, 
Zdeñek Turna, en un programa de radio transmitido 
el 7 de enero (versión taquigráfica checa en la pági­
na del banco: http://www.cnb.cz) confirma que no 
hay plazo fijo para ingresar al euro y que si bien lo 
mejor sería ingresar al UME sin tanta dilación, des­
pués de ingresados en la UE, una cosa son las con­
vergencias económicas y otras las decisiones políti­
cas y empresariales. 

"La decisión no es trivial; requiere del análisis 
económico y de alguna decisión política", afirma 
Turna y apostilla que prefiere los plazos más largos 
para asumir el euro en la economía checa, porque da 
más espacio de corrección que, por ejemplo, el mo­
delo húngaro que canta victoria desde un inicio, gra­
cias a que sus políticos tienen una mayor cohesión y 
pueden decir que pedirán ingresar al EMU nada más 
llegados. 

Cohesión frente a la integración 

Turna revela una parte seria del problema: 
cohesión política entre los candidatos, no só­
lo por el euro sino por el proceso mismo de 
integración. El viernes 6 de enero en el diario 
checo "Frente Juvenil Hoy" apareció un edi­
torial de Vaclav Klaus, varias veces primer 
ministro checo, uno de los padres de la priva­
tización checoslovaca por cupones y ca-autor 
del fin de la federación checoslovaca; él des­
taca que sabe muy bien lo que significa divi­
dir un país, introducir dos monedas y sistemas 
económicos, por lo que tiene cierta autoridad 
para opinar sobre el euro y su impacto en Eu­
ropa. 

"Europa, la economía y el euro", llama a 
su comentario, que la agencia EFE lo volvió 
en noticia económica ese mismo día, en el 
que alerta sobre el experimento: una cosa es 
que los cajeros automáticos, los teléfonos pú­

blicos o las máquinas expendedoras de cigarrillos 
funcionen sin problemas o que ahora nos ahorremos 
las comisiones por conversiones monetarias y otra 
muy distinta, sobre lo que poco se habla, el cancelar 
las paridades de cambio de 12 monedas, tirando por 
la borda el afán de conseguir un sistema que minimi­
ce las oscilaciones de corto plazo de las paridades 
pero que permita, a largo plazo, realizar cambios. 

"Hasta los alemanes saben que el unificar sus 
monedas no unió la economía; que en la ex RDA el 
paro es dos o tres veces superior a la de la ex RFA. 
También saben que ahí, en la ex RDA la economía 
no funciona, pese a las gigantescas transferencias fi­
nancieras", dice. Y por esa línea deja en los posibles 
electores (en la República Checa habrá elecciones 
este año, pero también en Eslovaquia y Hungría), la 
duda frente al asumir el euro: ¿Vale la pena tenerlo 
si cada país va a tener diferente evolución económi­
ca (sea por su comercio exterior o las inversiones fo­
ráneas)? ¿Migrarán las masas obreras por los territo­
rios europeos para compensar, donde hagan falta, 
admitirán incluso cambios en sus salarios? Porque el 

ca fluidez informati­

va. Este es el caso de
 
muchos correspon­

sales europeos, que
 
tienen cada uno la
 
responsabilidad de
 
cubrir las noticias de
 
hasta 53 países africanos al mismo tiempo! En su
 
incapacidad de ser omnipresentes, los corresponsa­

les optan por hacer uso de los servicios de las agen­

cias internacionales. Este paso puede tener repercu­

siones directas en el posterior enfoque de las noti­

cias que se vayan a difundir en el "primer mundo".
 

Las agencias o pools alternativos de noticias han 
hecho un intento de diversificar la información pro­
veniente de estos países. Por ejemplo, el "Pool de 
Nuevas Agencias de América Latina", que es un 
agrupamiento noticioso que trabaja con agencias no­
ticiosas latinoamericanas, ofrece su información a 
medios, periodistas, instituciones de desarrollo polí­
tico y ONG alemanas que tienen interés en esa re­
gión del mundo. Los temas son redactados por pe­
riodistas latinoamericanos y enviados a la sede ale­
mana, donde son traducidos a este idioma. 

Así como la elección de fuentes alternativas pue­
de llegar a evitar distorsiones en la focalización de 
un tema, existe la idea de un trabajo en cooperación 
de periodistas europeos con colegas de los países en 
vías de desarrollo. El objetivo es justamente llegar a 
un pluralismo de las perspectivas y voces de los in­
formantes. Según una entrevista a Mekonnen Mesg­
hena, portavoz del extinto organismo denominado 
Media Watch, y concedida al documental de Mi­
chael Franzke, el criterio europeo es considerado co­
mo verdadero y sirve como regla de medición para 
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calcular la veracidad de las noticias extranjeras. 
"Las declaraciones formuladas por informantes 
del extranjero van acompañadas de frases cues­
tionadoras, como "supuestamente", "se dice 

que...", "parece ser...". Todo lo que no provenga de 
las fuentes fidedignas occidentales es puesto en tela 
de juicio o en duda. 

Aparte de eso, señala Mesghena, el lenguaje ca­
lificativo denota la perspectiva del informante: 
¿Cuáles son los términos utilizados en el reportaje 
de la última inundación o explosión volcánica?, ¿có­
mo son descritos los daños materiales en casuchas 
de barro, de caña, domicilios míseros, o son simple­
mente casas? Este uso, casi subliminal del lenguaje, 
apela a una revisión, un análisis y abre en todo caso, 
un debate. 

Una de las iniciativas encargadas de este fin, fue 
Media Watch, que recopiló en la década de los 90, 
una serie de noticias, reportajes y documentales pa­
ra discutirlos directamente con sus autores. A base 
de foros, estudios, análisis de contenido de todo tipo 
se intentó dialogar a favor de un trato informativo 
menos eurocentrista y más igualitario. Esta iniciati­
va hizo escuela en Austria también. Y a pesar de que 
un par de años después desaparecieron, considero 
que dejaron huella en la conciencia de muchos co­
municadores y sectores del público consumidor de 
medios de estos países. Ya que esta crítica sirvió 
como espejo y al mismo tiempo como estímulo para 
un trabajo periodístico más equitativo y diferencia­
do, sin sofocar las libertades de prensa, de las que 
gozan los medios. 

O 
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escondían a los 
rehenes, y el úni­
co debate que 
nos presentó la 
üRF (canal aus­

también tienen un rol importante, 
así como las exigencias de las re­
dacciones nacionales, que siempre 

tríaco) fue en 
torno a la peli­
grosidad de realizar viajes hacia este tipo de países". 

Pero la razón turística impera también en nuestro 
continente, y es la causante de que a países como la 
República Dominicana se le dediquen documentales 
y reportajes para que aparezca, de vez en cuando, en 
los compactos noticieros alemanes. Los temas tipo: 
el posible engatusamiento del turista, el estado ca­
tastrófico de los aviones que viajan a Europa, la 
prostitución (enfocada desde la perspectiva turísti­
ca), la condición insalubre de los hoteles, la conve­
niencia de aprender a bailar merengue, la belleza de 
sus playas, entre otras. Pero son realmente pocos los 
medios de información que se han adentrado un po­
co más en la realidad de este país. Lo cierto es que 
los platos fuertes de la noticia latinoamericana se 
concentran en la actualidad puntual que, en su mo­
mento, confieren el motín de la cárcel en Río de Ja­
neiro, la guerrilla colombiana, la delincuencia juve­
nil en Lima, o la catástrofe ecológica de Galápagos. 
Los hechos están enraizados en contextos que gritan 
por una cobertura y tematización más detallada, pe­
ro ésta es literalmente negada. 

Corresponsales vs. agencias de noticias 

La falta de cobertura noticiosa sobre los nombra­
dos países, no es meramente un desliz de los corres­
ponsales de las cadenas de televisión y de los princi­
pales diarios de los países industrializados. Las 
agencias de noticias, como principales informantes 

están receptivas a todo tipo de ca­
tástrofes. 

En una reproducción escrita del documental ale­
mán de Michael Franzke "Pero las agencias no de­
clararon nada...", los corresponsales toman la voz y 
describen la situación de manera patética. Un perio­
dista radial manifiesta que si las grandes agencias de 
noticias como Reuters, Agence France Press o 
Deutsche Presse Agentur no tienen una mención del 

Las cadenas de 
televisión y los 

principales diarios 
siempre están 

receptivos a todo tipo 
de catástrofes 

hecho, la noticia es descartada por la redacción, a 
pesar de que el corresponsal disponga de informa­
ción de primera mano. En otras ocasiones, puede ser 
también la falta de cobertura de una región, o mejor 
dicho, de un continente entero, la causante de la po-

Hasta los alemanes 
saben que el unificar 
sus monedas no unió 
la economía 

tener una moneda igual no ha vuelto más desarrolla­
da la parte sur de Italia, ni el bienestar llegó a la Ar­
gentina al asumir la misma moneda que los EE.UU. 
Son las interrogantes que Klaus, un economista con­
servador, presidente de la Cámara de Diputados che­
ca y considerado por Bruselas como un euroescépti­
co, pone sobre el tapete. 

El cambio de la moneda 

El diario húngaro "Magyar Hírlap" en su edición 
del 4 de enero, trajo el siguiente comentario: "Euro: 
tras un buen inicio incluso un exitoso resultar", y en 
él inserta una tabla para comparar, al fin con una so­
la moneda, lo que cuestan los productos en cada país 
del UME que los magiares suelen visitar. 

La comparación permitirá mayor transparencia 
en los precios alrededor de Europa, saber que es más 
barato ir al cine en Grecia que en Bruselas (5,90 
contra 8 euros), que una carrera de diez kilómetros 
en taxi es cuatro veces más cara en Luxemburgo que 
en Portugal. Pero también cuáles son los márgenes 
(de ganancia) que las empresas ponen en los precios 
de sus productos según diversos riesgos, las propor­
ciones de los salarios e incluso los niveles de comi­
siones que los bancos devengan. Un comentario si­
milar tuvo el semanario checo "Respekt" en su nú­
mero 2 del 2002, en el artículo: "Con el Euro hacia 
tiempos mejores. La revolución monetaria de Bruse­
las cumple por el momento sus promesas". 
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Concluyamos con el título del "Maygar Hírlap" 
del 2 de enero pasado: "Europa se despertó con el 
euro", que ese amanecer cubre no sólo a la acomo­
dada UME sino a territorios más extensos y que no 
se cumplió la cábala de la baronesa Margaret That­
cher de que el euro no viviría más de tres años; ese 
plazo se le cumplió al finalizar las campanadas del 
31 de diciembre 2001. O 

J.~!.~,ekonomika a euro
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